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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
vào–đầu
H7225

מַמְלֶכֶ֛ת
triều–đại
H4467

ם יְהוֹיָקִ֥
Giê-hô-gia-kim
H3079

בֶּן־
con–trai

יאֹושִׁיָּ֖הוּ
Giô-si-a
H2977

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

הָיָ֞ה
có
H1961

הַדָּבָ֤ר
lời
H1697

הַזֶּה֙
nầy
H2088

ל־ אֶֽ
đến
H0413

יִרְמְיָ֔ה
Giê-rê-mi
H3414

מֵאֵ֥ת
từ
H0854

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lúc Sê-đê-kia, con trai Giô-si-a, vua Giu-đa, bắt đầu tri � vì, có lời của Ðức Giê-hô-va phán cho Giê-rê-mi như vầy:

ה־2 כֹּֽ
như–vầy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

ה עֲשֵׂ֣
hãy–làm

לְךָ֔
cho–ngươi

מוֹסֵר֖וֹת
dây–buộc
H4147

וּמֹט֑וֹת
và–ách
H4133

ם וּנְתַתָּ֖
và–đặt–chúng
H5414

עַל־
trên

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
cổ–ngươi

Ðức Giê-hô-va phán cùng tôi rằng: Ngươi khá làm lấy xiềng và ách cho mình, rồi để trên cổ ngươi.

וְשִׁלַּחְתָּם3֩
và–gửi–chúng
H7971

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ מֶ֨
vua
H4428

אֱד֜וֹם
Ê-đôm
H0123

וְאֶל־
và–đến
H0413

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ב מוֹאָ֗
Mô-áp
H4124

וְאֶל־
và–đến
H0413

מֶלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

בְּנֵי֣
con–cái

עַמּ֔וֹן
Am-môn
H5983

וְאֶל־
và–đến
H0413

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ר צֹ֖
Ty-rơ
H6865

וְאֶל־
và–đến
H0413

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

צִיד֑וֹן
Si-đôn
H6721

בְּיַד֤
qua–tay
H3027

מַלְאָכִים֙
các–sứ–giả
H4397

הַבָּאִ֣ים
đến
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Giê-ru-sa-lem
H3389

אֶל־
gặp
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Ðoạn, hãy gởi cho vua Ê-đôm, vua Mô-áp, vua của con cái Am-môn, vua Ty-rơ, và vua Si-đôn, bởi tay các sứ thần 
đến thành Giê-ru-sa-lem chầu Sê-đê-kia, vua Giu-đa.

וְצִוִּית4ָ֣
và–truyền–cho–ho�
H6680

ם אֹתָ֔
ho�
H0853

אֶל־
đến
H0413

נֵיהֶ֖ם אֲדֹֽ
chủ–ho�
H0113

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ה־ כֹּֽ
như–vầy
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה כֹּ֥
như–vầy
H3541

אמְר֖וּ ֹֽ ת
các–ngươi–hãy–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

ם׃ נֵיכֶֽ אֲדֹֽ
chủ–các–ngươi
H0113

Khác dặn ho� tâu cùng chủ mình rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Các 
ngươi hãy tâu cùng chủ mình rằng:
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י5 אָנֹכִ֞
Ta
H0595

יתִי עָשִׂ֣
đã–làm–nên

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֗
trái–đất
H0776

אֶת־
—
H0853

הָאָדָ֤ם
loài–người
H0120

וְאֶת־
và
H0853

הַבְּהֵמָה֙
súc–vật
H0929

אֲשֶׁר֙
ở

עַל־
trên

פְּנֵי֣
mặt
H6440

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

֙ בְּכֹחִי
bằng–quyền–năng–Ta

הַגָּד֔וֹל
lớn–lao

י וּבִזְרוֹעִ֖
và–bằng–cánh–tay–Ta
H2220

הַנְּטוּיָה֑
giơ–ra
H5186

יהָ וּנְתַתִּ֕
và–Ta–ban
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
cho–ai

ר יָשַׁ֥
hợp
H3474

בְּעֵינָֽי׃
trong–mắt–Ta

Chính ta là Ðấng đã làm nên đất, loài người và loài thú trên mặt đất, bởi quyền năng lớn và cánh tay giang ra của 
ta, ta ban đất ấy cho ai tùy ý ta lấy làm phải.

ה6 וְעַתָּ֗
và–bây–giờ
H6258

֙ נֹכִי אָֽ
Ta
H0595

֙ נָתַתִּ֙י
đã–trao
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָאֲרָצ֣וֹת
các–đất
H0776

לֶּה הָאֵ֔
nầy
H0428

בְּיַד֛
vào–tay
H3027

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֥
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

י עַבְדִּ֑
tôi–tớ–Ta
H5650

וְגַם֙
và–cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֣ת
thú–vật

ה הַשָּׂדֶ֔
đồng

תִּי נָתַ֥
Ta–đã–ban
H5414

ל֖וֹ
cho–người

לְעָבְדֽוֹ׃
để–phu�c–vu�
H5647

Bây giờ, ta đã phó mo�i đất nầy trong tay Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đầy tớ ta; ta cũng ban những thú vật 
ngoài đồng cho người đặng giúp việc người nữa.

וְעָבְד֤ו7ּ
và–sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֹתוֹ֙
người
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

וְאֶת־
và
H0853

בְּנ֖וֹ
con–người

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

בֶּן־
con–của

בְּנ֑וֹ
cháu–người

עַד֣
cho–đến
H5704

בֹּא־
khi–đến
H0935

עֵת֤
kỳ
H6256

אַרְצוֹ֙
đất–người
H0776

גַּם־
cũng
H1571

ה֔וּא
chính–người
H1931

וְעָבְ֤דוּ
và–sẽ–bắt–phu�c–vu�
H5647

בוֹ֙
người

גּוֹיִם֣
nhiều–dân–tộc

ים רַבִּ֔
lớn

ים וּמְלָכִ֖
và–các–vua
H4428

ים׃ גְּדֹלִֽ
vĩ–đại

Mo�i nước sẽ phải phu�c người, con người, cháu người, cho đến chừng nào phiên của nước nó cũng đến; bấy giờ 
nhiều nước và các vua lớn sẽ bắt nó phu�c.

וְהָיָ֨ה8
và–sẽ–xảy–ra
H1961

הַגּ֜וֹי
dân–tộc

ה וְהַמַּמְלָכָ֗
và–vương–quốc
H4467

ר אֲשֶׁ֨
nào

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יַעַבְד֤וּ
phu�c–vu�
H5647

אֹתוֹ֙
người
H0853

אֶת־
—
H0853

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֣
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ת וְאֵ֨
và
H0853

ר אֲשֶׁ֤
nào

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ יִתֵּן
chi �u–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

צַוָּאר֔וֹ
cổ–mình

ל בְּעֹ֖
dưới–ách
H5923

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

בָּבֶל֑
Ba-by-lôn
H0894

בַּחֶרֶב֩
bằng–gươm
H2719

ב וּבָרָעָ֨
và–bằng–đói–kém
H7458

בֶר וּבַדֶּ֜
và–bằng–di �ch–bệnh
H1698

ד אֶפְקֹ֨
Ta–sẽ–phạt

עַל־
—

הַגּ֤וֹי
dân–tộc

הַהוּא֙
ấy
H1931

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַד־
cho–đến–khi
H5704

י תֻּמִּ֥
Ta–diệt–sạch
H8552

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

בְּיָדֽוֹ׃
bởi–tay–người
H3027

Nếu dân nào nước nào không hầu việc người, tức Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, và không tròng cổ mình vào 
ách của vua Ba-by-lôn, thì Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ dùng gươm dao, đói kém, di �ch lệ mà phạt dân ấy, cho đến 
chừng nào ta đã diệt chúng nó đi bởi tay vua Nê-bu-cát-nết-sa.
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אַתֶּם9 וְ֠
còn–các–ngươi

אַל־
đừng
H0408

תִּשְׁמְע֨וּ
nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

ם נְבִיאֵיכֶ֜
các–nhà–tiên–tri–các–ngươi
H5030

וְאֶל־
và
H0413

ם סְמֵיכֶ֗ קֹֽ
các–thầy–bói
H7080

֙ וְאֶל
và
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
các–giấc–mơ–các–ngươi
H2472

וְאֶל־
và
H0413

נְנֵיכֶ֖ם עֹֽ
các–thầy–phù–thủy

וְאֶל־
và
H0413

כַּשָּׁפֵיכֶם֑
các–thầy–pháp–thuật
H3786

אֲשֶׁר־
là–những–kẻ

ם הֵ֞
chính–ho�
H1992

ים אֹמְרִ֤
nói
H0559

אֲלֵיכֶם֙
với–các–ngươi
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעַבְד֖וּ
các–ngươi–sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Ấy vậy, chớ nghe những lời tiên tri, thầy bói, kẻ bàn mộng, thầy thiên văn, thầy phù phép của các ngươi, chúng 
nó nói với các ngươi rằng: Các ngươi sẽ chẳng phu�c sự vua Ba-by-lôn đâu.

י10 כִּ֣
vì

קֶר שֶׁ֔
giả–dối
H8267

הֵ֖ם
ho�
H1992

נִבְּאִ֣ים
nói–tiên–tri
H5012

לָכֶם֑
cho–các–ngươi

עַן לְמַ֨
để
H4616

יק הַרְחִ֤
đưa–các–ngươi–đi–xa
H7368

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

מֵעַל֣
khỏi

ם אַדְמַתְכֶ֔
đất–các–ngươi
H0127

י וְהִדַּחְתִּ֥
và–Ta–sẽ–đuổi
H5080

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

ם׃ וַאֲבַדְתֶּֽ
và–các–ngươi–sẽ–bi �–diệt
H0006

Vì ấy là chúng nó nói tiên tri giả dối, đặng cho các ngươi bi � dời xa khỏi đất mình, hầu cho ta đuổi các ngươi ra, và 
các ngươi bi � diệt mất.

וְהַגּ֗וֹי11
nhưng–dân–tộc

ר אֲשֶׁ֨
nào

יא יָבִ֧
chi �u–đặt
H0935

אֶת־
—
H0853

צַוָּאר֛וֹ
cổ–mình

ל בְּעֹ֥
dưới–ách
H5923

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

עֲבָד֑וֹ וַֽ
và–phu�c–vu�–người
H5647

יו וְהִנַּחְתִּ֤
thì–Ta–sẽ–để–ho�
H3240

עַל־
ở

אַדְמָתוֹ֙
trên–đất–ho�
H0127

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הּ עֲבָדָ֖ וַֽ
và–ho�–sẽ–canh–tác
H5647

וְיָשַׁ֥ב
và–ở
H3427

הּ׃ בָּֽ
trên–đó

Nhưng dân nào sẽ đặt cổ mình dưới ách vua Ba-by-lôn và phu�c sự vua ấy, thì, Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ cho nó 
cứ ở trong xứ mình, đặng cày cấy và ở đó.

וְאֶל־12
và–với
H0413

צִדְקִיָּ֤ה
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

רְתִּי דִּבַּ֔
tôi–đã–nói
H1696

כְּכָל־
y–như
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
nầy
H0428

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

יאוּ הָבִ֨
hãy–đặt
H0935

אֶת־
—
H0853

ם צַוְּארֵיכֶ֜
cổ–các–ngươi

ל בְּעֹ֣
dưới–ách
H5923

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֗
Ba-by-lôn
H0894

וְעִבְד֥וּ
và–hãy–phu�c–vu�
H5647

אֹת֛וֹ
người
H0853

וְעַמּ֖וֹ
và–dân–người

חְיֽוּ׃ וִֽ
thì–sẽ–sống
H2421

ta theo mo�i lời đó mà nói với Sê-đê-kia, vua Giu-đa, rằng: Hãy đặt cổ mình dưới ách của vua Ba-by-lôn, hãy phu�c 
sự người và dân người nữa, thì các ngươi được sống.

לָמָּ֤ה13
tại–sao
H4100

֙ תָמוּ֙תוּ
các–ngươi–phải–chết
H4191

ה אַתָּ֣
ngươi

ךָ וְעַמֶּ֔
và–dân–ngươi

רֶב בַּחֶ֖
bởi–gươm
H2719

בָּרָעָב֣
bởi–đói–kém
H7458

בֶר֙ וּבַדָּ֑
và–bởi–di �ch–bệnh
H1698

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
như

ר דִּבֶּ֣
đã–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
về
H0413

הַגּ֕וֹי
dân–tộc

ר אֲשֶׁ֥
nào

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ד יַעֲבֹ֖
phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894
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Cớ sao vua cùng dân mình liều chết bởi gươm dao, đói kém, di �ch lệ, như Ðức Giê-hô-va đã phán về nước nào 
chẳng phu�c sự vua Ba-by-lôn?

ל־14 וְאַֽ
và–đừng
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

ים הַנְּבִאִ֗
các–nhà–tiên–tri
H5030

ים הָאֹמְרִ֤
nói
H0559

אֲלֵיכֶם֙
với–các–ngươi
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א ֹ֥ ל
không
H3808

תַעַבְד֖וּ
các–ngươi–sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

בָּבֶל֑
Ba-by-lôn
H0894

י כִּ֣
vì

קֶר שֶׁ֔
giả–dối
H8267

הֵ֖ם
ho�
H1992

ים נִבְּאִ֥
nói–tiên–tri
H5012

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Vậy, chớ nghe những lời của bo�n tiên tri nói rằng: Các ngươi sẽ chẳng phu�c sự vua Ba-by-lôn! Ấy là sự giả dối mà 
những kẻ đó nói tiên tri cho các ngươi vậy.

י15 כִּ֣
vì

א ֹ֤ ל
không
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
Ta–đã–sai–ho�
H7971

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְהֵ֛ם
mà–ho�
H1992

ים נִבְּאִ֥
nói–tiên–tri
H5012

י בִּשְׁמִ֖
nhân–danh–Ta
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
giả–dối
H8267

עַן לְמַ֨
để
H4616

י הַדִּיחִ֤
Ta–đuổi
H5080

אֶתְכֶם֙
các–ngươi
H0853

ם וַאֲבַדְתֶּ֔
và–các–ngươi–bi �–diệt
H0006

ם אַתֶּ֕
các–ngươi

ים וְהַנְּבִאִ֖
và–các–nhà–tiên–tri
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
nói–tiên–tri
H5012

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Ðức Giê-hô-va phán: Ta chẳng hề sai chúng nó, nhưng chúng nó nói tiên tri giả dối nhơn danh ta; hầu cho ta đuổi 
các ngươi, và các ngươi bi � diệt mất, nghĩa là các ngươi với các tiên tri đã nói tiên tri cho các ngươi.

וְאֶל־16
và–với
H0413

הַכֹּהֲנִים֩
các–thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶל־
và–với
H0413

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֨
dân

הַזֶּ֜ה
nầy
H2088

רְתִּי דִּבַּ֣
tôi–đã–nói
H1696

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

֮ כֹּה
như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אַֽ
đừng
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
nghe
H8085

אֶל־
—
H0413

דִּבְרֵ֣י
lời
H1697

ם יאֵיכֶ֗ נְבִֽ
các–nhà–tiên–tri–các–ngươi
H5030

ים נִּבְּאִ֤ הַֽ
nói–tiên–tri
H5012

לָכֶם֙
cho–các–ngươi

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

הִנֵּ֨ה
nầy
H2009

כְלֵי֧
các–vật–du�ng
H3627

בֵית־
nhà

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ים מוּשָׁבִ֥
sẽ–được–mang–về
H7725

לָה מִבָּבֶ֖
từ–Ba-by-lôn
H0894

ה עַתָּ֣
bây–giờ
H6258

מְהֵרָ֑ה
chẳng–bao–lâu
H4120

י כִּ֣
vì

קֶר שֶׁ֔
giả–dối
H8267

מָּה הֵ֖
ho�
H1992

ים נִבְּאִ֥
nói–tiên–tri
H5012

ם׃ לָכֶֽ
cho–các–ngươi

Ta cũng nói với các thầy tế lễ và cả dân sự, rằng: Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Chớ nghe những lời của bo�n tiên 
tri các ngươi, nói tiên tri với các ngươi rằng: Nầy, những khí mạnh của nhà Ðức Giê-hô-va không bao lâu nữa sẽ 
từ nước Ba-by-lôn lại đem về! Ấy là chúng nó nói tiên tri giả dối với các ngươi.

אַל־17
đừng
H0408

תִּשְׁמְע֣וּ
nghe
H8085

ם אֲלֵיהֶ֔
ho�
H0413

עִבְד֥וּ
hãy–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

חְי֑וּ וִֽ
thì–sẽ–sống
H2421

לָמָּ֧ה
tại–sao
H4100

הְיֶה֛ תִֽ
phải–trở–thành
H1961

יר הָעִ֥
thành

הַזֹּ֖את
nầy
H2063

ה׃ חָרְבָּֽ
hoang–vu
H2723

Ðừng nghe chúng nó. Hãy phu�c sự vua Ba-by-lôn, thì được sống. Sao để thành nầy biến nên hoang vu?
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וְאִם־18
và–nếu

נְבִאִ֣ים
nhà–tiên–tri
H5030

ם הֵ֔
ho�
H1992

וְאִם־
và–nếu

יֵשׁ֥
có
H3426

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אִתָּ֑
với–ho�
H0854

יִפְגְּעוּ־
thì–hãy–cầu–xin
H6293

נָא֙
—
H4994

יהוָה֣ בַּֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

לְבִלְתִּי־
để–không
H1115

אוּ בֹ֜
bi �–mang–đi
H0935

׀הַכֵּלִ֣ים 
các–vật–du�ng
H3627

ים הַנּוֹתָרִ֣
còn–lại
H3498

בְּבֵית־
trong–nhà

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית וּבֵ֨
và–trong–nhà

מֶ֧לֶךְ
vua
H4428

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

֖�ם וּבִירוּשָׁלִַ
và–trong–Giê-ru-sa-lem
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
đến–Ba-by-lôn
H0894

פ
—

Song ví bằng chúng nó thật là tiên tri và lời Ðức Giê-hô-va ở cùng chúng nó, thì nay hãy cầu thay nơi Ðức Giê-hô-
va vạn quân, để cho những khí mạnh sót lại trong nhà Ðức Giê-hô-va, trong cung vua Giu-đa và thành Giê-ru-sa-
lem, khỏi sang qua nước Ba-by-lôn.

י19 כִּ֣
vì

ה כֹ֤
như–vầy
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

אֶל־
về
H0413

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
các–cột
H5982

וְעַל־
và–về

הַיָּ֖ם
biển–đồng
H3220

וְעַל־
và–về

הַמְּכֹנ֑וֹת
các–đế
H4350

֙ וְעַל
và–về

יֶתֶ֣ר
phần–còn–lại

ים הַכֵּלִ֔
các–vật–du�ng
H3627

ים הַנּוֹתָרִ֖
còn–lại
H3498

יר בָּעִ֥
trong–thành

את׃ הַזֹּֽ
nầy
H2063

Vì Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy về các cột, biển, các đế tảng, và những khí mạnh sót lại trong thành nầy,

ר20 אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ם לְקָחָ֗
đã–lấy
H3947

נְבֽוּכַדְנֶאצַּר֙
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

גְלוֹתוֹ בַּ֠
khi–bắt–đi–đày
H1540

אֶת־
—
H0853

ה   יְכָונְיָ֨
Giê-cô-nia
H3204

בֶן־
con–trai

ים יְהוֹיָקִ֧
Giê-hô-gia-kim
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָ֛ה
Giu-đa
H3063

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

בָּבֶלָ֑ה
đến–Ba-by-lôn
H0894

וְאֵ֛ת
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י חֹרֵ֥
người–quyền–quý
H2715

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

tức những đồ mà Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, chưa khuân đi, khi người bắt Giê-cô-nia, con trai Giê-hô-gia-
kim, vua Giu-đa, cùng các kẻ cả trong nước Giu-đa và thành Giê-ru-sa-lem, từ thành Giê-ru-sa-lem điệu về nước 
Ba-by-lôn làm phu tù;

י21 כִּ֣
vì

ה כֹ֥
như–vầy
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
về

ים הַכֵּלִ֗
các–vật–du�ng
H3627

הַנּֽוֹתָרִים֙
còn–lại
H3498

ית בֵּ֣
trong–nhà

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית וּבֵ֥
và–trong–nhà

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

phải, Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy về các khí mạnh sót lại trong nhà Ðức 
Giê-hô-va, trong cung vua Giu-đa và thành Giê-ru-sa-lem:

לָה22 בָּבֶ֥
đến–Ba-by-lôn
H0894

אוּ יוּבָ֖
sẽ–được–mang–đi
H0935

מָּה וְשָׁ֣
và–ở–đó
H8033

הְי֑וּ יִֽ
sẽ–ở
H1961

ד עַ֠
cho–đến
H5704

י֣וֹם
ngày
H3117

י פָּקְדִ֤
Ta–thăm–viếng

אֹתָם֙
chúng
H0853

נְאֻם־
—
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲלִיתִים֙ וְהַֽ
và–Ta–sẽ–mang–lên
H5927

ים יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
và–đem–về
H7725

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
nầy
H2088

פ
—

Những đồ ấy sẽ bi � đem qua Ba-by-lôn, và để lại ở đó cho đến ngày ta thăm viếng chúng nó; bấy giờ ta sẽ đem 
những đồ ấy trở về, lại để trong chỗ nầy, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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